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ÅRESKUTAN. — EFTER AMATÖRFOTOGRAFI.

15:de årg. Den 12 Oktober 1913. Nie 2.

Foto. Flodin, Stockholm. Kliché: Bengt Silfverxparr«



ALFRED LAGERHEIM.
TILL PORTRÄTTET Å FÖREGÅENDE SIDA.

Den 28 September afslöts en mer än vanligt glän
sande svensk ämbetsmannabana, i det att K. M:t 
då beviljade nådigt afsked åt förutvarande excellen
sen och ministern för utrikes ärendena, general
direktören Alfred Lagerheim, som den 4 oktober 
uppnådde sitt sjuttioförsta lefnadsår och därmed den 
for civila ämbetsmän häfdvunna maximiåldern.

Carl Herman Theodor Alfred Lagerheim är 
född den 4 oktober 1843 i Köpenhamn där hans 
fader, sedermera excellensen, frih. Elias Lagerheim 
då var svenskt sändebud och fortfor att vara det, 
tills han 1856 utnämndes till utrikesminister. Modern 
var Charlotta Adelaide Schwan och äfven mödernet 
tillförde honom sålunda politiska anor: morfadern 
var borgarståndets talman vid 1809 års riksdag, 
sedermera den förste ofrälse ledamoten af det sven
ska statsrådet, grosshandlaren Hans Niklas Schwan 
i Stockholm. ..•.rftligliets- och milieuforskaren kan 
af härstamningen och ungdomsintrycken vara be
nägen draga slutsatser, bekräftade af Alfred Lager- 
heims följande bana: det Lagerheimska ämbetsman- 
nagryet hos honom satte lysande frukter, barn
domen i Köpenhamn under skandinavismens entu
siasmerande dagar kunde väl lägga grunden till hans 
unionella försonlighetspolitik på folklig basis, och 
köpmannablodet var ägnadt icke blott att gifva hans 
politik en realistisk prägel, utan ock att hos den 
framstående ämbetsmannen utforma den medvetne 
antibyråkraten och af honom skapa den starkt in
tresserade deltagaren i den kommunala själfstyrelsen.

Redan vid femton års ålder blef Lagerheim (1859) 
student i Uppsala. Han gjorde skyndsamt undan 
sin universitetsvistelse: kansliexamen aflades 1860 
och kameralexamen 1861. Följande år inträdde 
han, ännu endast 18-årig, på den diplomatiska banan och 
blef till en början attaché vid beskickningen i Paris. 
Efter att i denna den dåtida världspolitikens bränn
punkt, där på 1860-talet tack vare slesvigska frågan 
icke minst skandinaviska spörsmål afhandlades, ha 
gjort sina första lärospån hemkallades han 1865 
och utnämndes till andre sekreterare i utrikesde
partementet. Här hade han förmånen komma un
der ledning af Louis De Geers bepröfvade utrikes
minister, exc. Manderström, hos hvilken han grund
ligt inhämtade bl. a. försiktighetens diplomatdygd. 
1870 sändes han till Petersburg som legationssek
reterare, men återkallades redan följande år för att 
öfvertaga chefskapet â utrikesdepartementets po
litiska afdelning. På denna initierade post fick han 
genomlefva de stora världshändelser, hvilka åtföljde 
det napoleonska käjsardömets fall och det tyska 
käjsarrikets återuppståndelse. 1876 utnämndes han 
till kabinettssekreterare, en ställning, som i andra 
departement motsvaras af expeditionschefens. Denna 
kräfvande befattning innehade han icke mindre än 
tio år, hvarunder han dessutom hade att utföra flere 
särskilda diplomatiska uppdrag, såsom i Karlsruhe 
1881, där han hade att ordna vår nuvarande ko
nungs förmälning, och i Bern 1884 och 1885 med 
anledning af kongressen angående litterär ägande
rätt. Redan under denna tid inträffar hans första 
beröring med näringförvaltningens intressen: 1875 

76 var han ledamot i komitén för konsulatväsen
dets ordnande, 1882—85 ordförande i komitén för 
kommerskollegie ombildning. Nu börjar ock hans 
mottagande af offentliga uppdrag: 1880—86 var han 
ordförande i Stockholms stads brandkontor och 
mottog vid afgången kontorets stora medalj i guld.

Anledningen till afgången låg icke i trötthet, utan 
i kallelsen till ett nytt verksamhetsfält: den 29 ok
tober 1886 utnämndes han till “envoyé extraordi
naire och ministre plénipotentiaire“ (“utomordent

ligt sändebud och befullmäktigad minister“) i Ber
lin, Karlsruhe och Dresden, hvartill 1890 lades sam
ma uppdrag i München. Som sändebud gjorde han 
snart skäl för det höga anseende för praktisk och 
diplomatisk duglighet han åtnjöt i hemlandet, och 
det berättas, att Bismarck vid något tillfälle lyck
önskat Sverige och Norge att ha den mest begåf- 
vade envoyén i hela Berlins diplomatiska kår.. 
För Lagerheim personligen blef vistelsen i Berlin 
framför allt af betydelse därigenom, att han sattes, 
i tillfälle att på nära håll följa grundläggningen och 
vidare-utvecklingen af den storartade socialpolitik, 
hvars genomförande vardt Bismarcks andra stor
dåd som politisk ledare. I sinom tid skulle han 
där hemma komma att gifva de socialpolitiska sträf- 
vandena en värdefull hjälp.

1 icke mindre än tretton år stannade Lagerheim 
i Berlin. Utan tvifvel gjorde han därunder sitt land 
stora tjänster, men ifrågasättas kan dock, huruvida 
icke hemkallandet kom tio år för sent: 1889 hade- 
Lagerheim om någon varit mannen att ordna den 
unionspolitiska härfvan; när han den 20 Dec. 1889 
ändtligen utnämndes till utrikesminister, hade den 
hunnit både på svensk och norsk sida ohjälpligt, 
tilltrasslas. Lagerheim vågade emellertid ännu ett 
försök att komma till rätta med den. Till en början 
syntes han gynnad af medvind. En ekonomisk 
krasch drabbade Kristiania, som gaf stark näring åt 
missnöjet i allmänhet; på andra håll rådde miss
stämning öfver, att vänstern trots ett årtiondes 
maktställning intet lyckats åstadkomma till förverk
ligande af de norska krafven; och då Lagerheim i 
januari 1902 tog initiativet till en svensk-norsk kom
mitté för undersökning af möjligheterna af särskilda 
konsuler under bibehållande af gemensam utrikes
förvaltning, var det för första gången på länge, som 
ett svenskt initiativ på detta område mottogs med 
ett visst förtroende i Norge. Ännu större blef detta, 
när det på våren 1903 lyckades Boström, Lagerheim 
och Husberg att med tre’ medlemmar af den norska re
geringen preliminärt öfverenskomma om ett program 
till lösning af konsulatfrågan på sålunda angifven 
basis med tillhjälp af lika lydande lagar rörande kon
sulernas förhållande till sändebud och utrikesminister, 
hvilka lagar icke skulle få ensidigt ändras, men å 
andra sidan lämna frågan om utrikesförvaltningens 
rättsliga gemensamhet eller icke-gemensamhet öp
pen. De norska stortingsvalen på hösten 1903 gingo- 
i afgjordt förhandlingsvänlig riktning och utsikterna 
syntes vara de bästa, ända tills under senare hälften 
af 1904 det började sippra ut, att meningsskiljak
tighet uppstått rörande innebörden i den preliminära 
öfverenskommelsen (den s. k. kommunikén). Lager
heim delade härvid den norska uppfattningen och 
afgick den 7 Dec. 1904. Därmed var unionens öde 
besegladt.

Om Lagerheim kunnat rädda den? Hans pro
gram har väl för honom själf närmast tett sig som 
ett föga hoppfullt försök: afveckla gemenskapen i 
konsulatväsendet: hjälper ej det, afveckla äfven ge
menskapen i utrikesförvaltningen, så att endast uni- 
onskonungen är kvar; hjälper ej heller det, ja, då 
må det gå till upplösning, svårigheterna ha bragts. 
till det minsta möjliga, en norsk tronafsägelse från 
konungens sida är tillräcklig. Nu kom upplösnin
gen hastigare, men ock under farligare auspicier.. 
Hvad kunde ej händt om det utrikespolitiska läget 
varit ett annat eller mindre kloka statsmän länkat 
de båda ländernas öden än de, som nu togo led
ningen. Säkert är i hvarje fall, att framtidens hi- 
storieskrifning skall se den Lagerheimska unions
politiken i en annan dager än den svenska sam-

18



HVAR 8 DAG

tiden var benä
gen betrakta den. 
I själfva verket 
var den ställd in
för en olöslig 
uppgift, olöslig 
därför, att författ
nings- och sam
hällsskicket i de 
båda länderna var 
för olika.

Lagerheims ut
rikesförvaltning 

utfylldes emeller
tid icke af unions
politiken alle
nast. I många 
hänseenden kan 
han betraktas 
som vår utrikes- 
styrelses nydana
re ocn en inledare 
af praktiska re
former i vår ad
ministration i det 
hela. Med ho
nom höllo skrif- 
maskin och dup- 
likator, för att 
nämna ett und er- 
ordnadt men be
tecknande exem
pel, sitt intåg i k. 
m:ts kansli. För 
öfrigt skall han 
från sin utrikes
förvaltning min
nas som den 
svenska utrikes-

[faänn.i vrnsKn iiislfiirrniiiijriii; riifrafüitjrFlüF
Q; —-,

MINNESTAFLA ÖFVER ALLMÄNNA SVENSKA PRÄSTFÖRENINGENS CENTRALSTYRELSE, öfverläm- 
nad till dess afgående v. ordförande, kontraktsprosten J. M. Lindstedt.

Utförd af fotograf C. Larsson, Gäfle.

minister, hvilken först slagit in på skiljedomsafta- 
lens bana, och som initiativtagare till den utländ
ska tonnageafgiftens afskaffande.

Året efter sin afgång som utrikesminister utnämn
des Lagerheim till generaldirektör och chef för kom
merskollegium. I denna egenskap har han ådaga
lagt samma nitiska intresse för sin ämbetsuppgift 
som i tidigare befattningar. Särskildt har han med 
upplyst blick gifvit sitt betydelsefulla stöd åt de 

senare årens stora socialpolitiska lagstiftningsförsök 
och icke minst är det hans förtjänst, att statens so
cialpolitiska uppgifter från och med i år fått ett eget 
organ i socialstyrelsen. För öfrigt har Lagerheim 
varit verksam i en mängd kommittéer. Sålunda 
var han ordförande i 1905 års kommitté för omor
ganisation af utrikesdepartement, diplomati och kon
sulatväsen med anledning af skiljsmässan från Norge, 
vidare likaledes ordförande i den stora kommittén

för omorganisation af vår officiella statistik, 
slutligen i kommittén för afgifvande af för
slag till förändrad organisation af kommers
kollegium. Sistnämnda kommitté arbetar 
fortfarande med ett ämne, som af gammalt 
intresserar Lagerheim: handels- och industri
kamrars inorganiserande i näringsförvaltnin- 
gen.

Till allt öfrigt, som Lagerheim uträttat, må 
läggas, att han alltsedan 1905 varit en lifligt 
intresserad ledamot af Stockholms stadsfull
mäktige, i hvars debatter han gjort talrika och 
värdefulla inlägg. I politiskt hänseende har 
han tillhört stadsfullmäktiges liberala grupp.

Ännu i besittning af sin krafts fulla spän
stighet kan Lagerheim väntas fortfarande i 
många år skänka det offentliga förmånen att 
få anlita hans vidsträckta erfarenhet, mog
nade omdömesförmåga och varma allmänin
tresse.

KYRKOHERDE OCH FRU WIRSEEN Å VISiNGSÖ, 
till den anti-teosofiska rörelsen ä den minnesrika ön> Kllchi: FilJneriw.MTe»Efter fat narrt fi
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HVAR 8 DAG

&
s*

Foto. Sundbäckf Gremia. XlicJie: Bengt SHJvenparve.
ENKEFRU MAJA STINA BREDH, 100 ÅR DEN 29 SEPT.

Enkefru Maja Stina Bredh i Grenna, eller “Mor 
Bredh“ som hon allmänt kallas, fyllde den 29 sept. 
100 år och var med anledning häraf föremål för den 
hjärtligaste hyllning. Från drottningen ingick ge
nom tjänstgörande statsfrun en skriftlig lyckönskan.

*

Hemmansägaren f. d. kommunalordföranden Sven 
Abrahamson i Litslarps, Håksvik, har i dagarne fyllt 
100 år. Hr Abrahamson, som i sin krafts dagar lif- 
ligt deltog i sin orts kommunala arbete, åtnjuter den

bästa hälsa med väl 
bibehållna själsförmö- 
genheter. *

“Hemtrefnad“ ett i 
hörnet af Erik Dahl
bergs och Förenings- 
gatorna i Göteborg 
uppfördt ståtligt tre- 
våningshus afsedt för 
bildade själfförsörjan- 
de kvinnor och för 
detta ändamål inredt 
med bostadslägenhe
ter på 1 à 2 rum med 
kök och tambur, har 
nu fullbordats och den 
1 okt. mottagit sina 
hyresgäster. Byggna
den äges af ett aktie
bolag, i hvilket ett 
flertal själfförsörjande 
stå som delägare.

HEMMANSÄGAREN SVEN ABRA
HAMSON, HARIDAGARNE FYLLT 

100 ÂR.

{TILLHÖR VECKANS PORTRÄTTGALLERI.)

E. J. SPARRE f. A. W. BRÄNDSTRÖM f.
Friherrinna. Nïâlarinna. Generalska. — Stockholm.

F- 52. t 8 Sept.* F. 55. t 28 Sept.*
EMMA SPARRE, f. Munkteil t- Stud, i Paris f. Courtois o. Dagnan 

Bouveret. Genre- o. porträttmålarinna. Erhöll å verldsutställningens i Pa
ris 89 konstafdelning “mention honorable“. Gift 70 m. genremålaren fiih 
C. A. A. Sparre, död 10.

ANNA BRÄNDSTRÖM, f. Eschelsson +. Sedan 86 gift m. svenske 
envoyén i St. Petersburg generalmajor P. H. E. Brändström.

■ l||

i

/Aito. Backlund, Goteborg, .. : matlirfotografi'
-HEMTREFNAD“. HEM FÖR SJALFFORSORJANDE KVINNOR I GOTEBORG. “GAMLA OCH NYA OREBRO“. Fn storstadsbild.

Text å sid. 28.
- 20 -
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Miss Sylvia Pankhurst den 
kända engelska Suffragetten 
som någon tid vistats i Norge 
i och för rekreation gjorde på 
sin resa därifrån till Köpen
hamn ett uppehåll i Qöteborg 
och höll där på privat inbju
dan ett offentligt föredrag 
öfver den engelska suffragett- 
rörelsen. Någon propaganda 
för nämnda rörelses införande 
i Sverige förekom icke.

*
Mot tre af arméns flygma

skiner, tillhörande flygskolan 
på Malmslätt, ha i dagarne 
föröfvats attentat af den mest 
försåtliga och farliga karak
tär, hvilka om de icke genom 
den ytterst noggranna maskin- 
kont rollen i tid upptäckts, för 
resp, flygare skulle medfört 
öfverhängande lifsfara. En 
järnbult hade införts i en mo
tor, muttrar lösskrufvats o. s. v. 
De flygare, som skulle drab
bats af olyckan, voro kapte
nen grefve Hamilton, samt 
löjtnantern a vonPorat, Jung- 
ner och Silow.

Som misstänkt för de två
Foto.~Backlund, Göteborg»

första, samtidigt begågna at
tentaten anhölls den i när
heten af Malmslätt boende 
franske mekanikern Raguenau, 
hvilken under flera år varit i 
friherre Cederströms tjänst, 
men nu efter skedd uppsäg
ning skulle lämna densamma 
för att återvända till Frank
rike. Motivet till gärningen 
antogs vara dels begär att 
hämnas uppsägningen, dels 
önskan att till förmån för nå
gon transk flygmaskinsfirma 
söka misskreditera det sven
ska fabrikatet.

Vid de förhör, som af ve
derbörande myndighet ome
delbart anställdes, framkom- 
mo emellertid inga bindande 
bevis mot den anhållne. Ifråga 
om det tredje och sista atten
tatet lyckades Raguenau före
bringa ett fullständigt alibi. 
Efter förhörens afslutandeblef 
fiansmannen försait på fri fot.

Mot två svenska mekaniker, 
som tjänstgjort på Malmslätt 
och hvilka äfvenledes under
kastats förhör, har intet miss
tänkt framkommit.

Foto. Lamm, Stockholm.
FLYGMEKANI-

KltcM. Bengt Silfversparre.

SYLVIA PANKHURST, den beryk
tade engelska Suffragetten på besök 

i Sverige.
Vår bildfvisar, sittande, miss Pank
hurst och fru Frigga Carlberg samt 
stående miss Fora Smyth och fru 

Augusta Tonning.

mom området tör den då pågåen- 
e Norrlandsmanövern anhölls den 

26 sept, en norsk kapten vid 5:e 
norska infanteriregementet vid namn 
Sagen. Efter det förhör hållits med 
honom förklarades han häktad för 
spioneri och. införpassades till kro- 
nohäktet i Östersund. Ransakning 
kommer inom kort att hållas vid 
urtima ting

Svensk-danska federationsmatchen 
i Stadion den 5 okt. slutade, som 
man kunde vänta, med ett förkros
sande nederlag för de våra, i det 
att danskarne segrade med 10—0

Det är på tid att dessa federa- 
tionsskandaler upphöra, och Sven
ska Fotbollförbundet som arrange
rar dem må besinna att sådant ver
kar högst förstörande och upplö
sande på vår fotbollssport och att X1ichi: Bengt SitJ'ver»parre.

NORSKE KAP-
KERN RAGUE
NAU med sin fa
milj, efter häkt- 

ningsäfventyret.

allmänhetens hit
tills stora intresse 
kan förverkas och 
förbytas i ovilja 
och leda. Det är 
visserligen sannt 
att nederlaget kan 
anses hafva varit 
oundvikligt, efter
som det danska 
laget var af er- 
kändt öfverlägsen 
spelstyrka, men så 
skamliga nederlag 
behöfva icke där
för gång på gång 
blifva följden. En
skilda klubblag 
(t. ex. 1 F. K. i 
Göteborg) hafva 
visat att man mot 
just samma danska 
spelare kan kämpa 
och visserligen äf- 
ven förlora men 
med ära.j

Vntn. Lamm, Sfncl-'ioim aivne; j.cnyi Blljvrnpave.
DET DANSKA FOTBOLLSLAGET som besegrade det synnerligen olämpligt samman

satta svenska laget i federationsmatchen i Stockholm den 5 oktober.

?*•’*’*%

y
DBV P8S °'8"' 78U’

C •< t $

i

TENEN SAGEN, 
häktad för spioneri 
under senaste fält- 
öfningarne.i Norr

land.

Vill man däre
mot nödvändigt 
framkalla sådana 
katastrofer, sä är 
det ju rätta sättet 
att såsom nu skett 
sammanrafsa spe
lare från skilda 
orter i riket, pre
sentera dem för 
hvarandra på pla
nen omedelbart 
förematchensbör- 
jan, sätta halfbac- 
kar att spela for ■ 
wards, en center
forward till ytter- 
man, etc.

Tyvärr finnes 
nogingen förhopp
ning att vederbö
rande af hvad som 
i år skett skola 
söka draga någon 
lärdom, q
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Rfte.r fotf-ymfi.

AXEL ENGDAHL—ALBIN LAVÉN: MED ANLEDNING AF 
GÖTEBORGS FOLKTEATERS 10-ÅRSJUBILEUM D. 10 OKT.

Den 10 oktober 1903 började Axel Engdahl och Al
bin Laven sin verksamhet å Göteborgs Folkteater med 
tyska lustspelet “Fripassageraren" i öfversättning af Eng
dahl. Sällskapets gästspel i Köpenhamn dagarne förut blef 
prologen till en särdeles lyckosam 10-årsperiod. Från 
1906 är dir. Engdahl ensam innehafvare af Folkteatern, 
hvars ledning och repertoar åtnjuta stor popularitet.

Musikdirektör Fridolj Lundberg har hela tiden varit

rjler povfrw
AXEL ENGDAHL.

teaterns kapellmästare och där
under vunnit publikens stora 
sympatier. Inspelat brutto på 
c:a 150 program öfver en million.

*

Violinmästaren, professor Henri 
Marteau, den uppburne virtu
osen och svenskvännen, har till
sammans med tre af sina lär
jungar Licco Amar, Hugo Kramm 
och Georges Georgesco i da
garne besökt Sverige och i Gö
teborg och Stockholm gifvit af 
publiken med varmt intresse om
fattade konserter.

*
Den geniale franske kompo

sitören Camille Saint Saëns
Elfter fotoprafi. KLichi: Bmgt Sitfversparre.
PROFESSOR HENRI MARTEAU, som 
med sin kvartett f. n- besöker Sverige.

Text till bild å sid. 29-
I nämndeman Ola Olsons ägor; 200 

meter söder om Jämshögsby järnvägs
station å banan Sölvesborg—Olofström 
—Älmult har nyligen vid plöjning upp
täckts en forngraf, hällkista, frän tiden 
omkring 13 à 1400 ar före Kristi födelse. 
Således ungefär samtidig med Moses. 
Innan man förstod ”stenarnas” betydelse 
blefvo en del af dem vid norra ändan 
bortförda. Grafven är nu af amanuen
sen t. f. museiintendenten O. Sundin i 
Lund undersökt och befunnits vara 2,3 
m. lång, 0,4—0,5 m. bred samt bestående 
af en del ohuggna flata stenar af 40 à 
50 cm. höjd ställda på kant. Vid den 
södra ändan af densamma är ett litet 
stenkummel af vanliga halfstora kuller
stenar. Grafven sträcker sig i norr och 
söder. Någon täcksten lärer ej hafva 
funnits. Af skelett fanns ej något kvar, 
däremot fann man en dolk af flinta 12 
cm lång, en skrapa af flinta för bered
ning af hudar och en flintspån för okänd 
användning. Det märkligaste med detta 
fynd är att man ej förut haft kunskan 
om, att denna ådal så långt norrut, 3 
mil norr om Sölvesborg, varit bebodd 
af en åkerbrukande befolkning, hvarpå 
skrapan tyder. Fyndet skall införlifvas 
med samlingarna i Lund. För en 5 à 
6 år sedan fann man ej långt från fynd
stället en urna med brända människo
ben af omkring 2,000 års ålder. Det 
misstänkes att flera forngrafvar finnas 
i trakterna.

Xpler portratt.
ALBIN LAVÉN.

har i dagarne besökt Berlin, dit 
han inbjudits att öfvervara det 
hundrade uppförandet af sin 
största skapelse “Samson et Da
lila“ å K. Operan.

Philharmoniska sällskapet hade 
jämväl inbjudit mästaren att diri
gera vid en till hans ära den 28 
september anordnad konsert, vid 
hvilken han också medverkade 
såsom pianist.

Operan liksom konserten hade 
glänsande förlopp och beredde 
kompositören stormande ova
tioner från Berlin-publikens sida.

HRR FOTOGRAFER uppmanas
________________________ att vid in-

Efter fotografi. KlioM: ttoigt Stljverxparr*
CAMILLE SAINTS SAËNS, den berömde 
franske kompositören, f. n. på besök i Berlin.

sändande af bilder till HVAR 8 DAG 
icke uraktlåta utsättande af tydligt firma
namn och adress â respektive fotografier.

Endast dä angifves fotografen.

CARMELITA FERRER, en spansk dansös 
som gör stor suceés i London, icke minst 
såsom brorsdotter och myndling till den 

af rättade politikern Ferrer-

- 22 -



HVAR 8 DAG

FÖRENTA STATERNAS KONGRESS ÅHÖR PRESIDENTEN WILSONS (X) BUDSKAP I DEN MEXIKANSKA FRÅGAN.
_ .. Kliché: Rent, A.-li. Bengt Siljversvarre, Slhhn- Gbg»Etfler fotografi. ----- -
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President Woodrow Wilson lämnade härom da
gen amerikanska kongressen ett budskap rörande 
Mexiko, hvari han hemställde att Förenta staterna 
skulle lämna de stridande mexikanska parterna åt 
sig själfva att på egen hand göra upp sitt mellan- 
hafvande. Det är första gången sedan Washing
tons tid, som en amerikansk president på detta sätt 
personligen lämnar kongressen ett budskap af 
utrikespolitisk innebörd.* **

Till de landsmän, som i främmande land vunnit 
framgång och på samma gång hedrat det svenska 
namnet hör äfven den chilenske jorddrotten Carl 
Flach. Son till godsägaren Sigge Flach på Prins- 
haga, ankom F. år 1900 till Chile, där han inom 
kort vann anställning som kassör i bank. Efter 
några år öfvergick han till kreatursexport. Seder
mera inköpte han all rätt till land och boskap, som

Herr Flach ii 

ägdes af det stora bolaget Rio-Baker, hvars kon
cessioner omfattade icke mindre än en million hek
tar. Vidare har herr Flach bildat ett stort bolag, 
Cordillera Cattle C:o, samt ingått som stor delägare 
och chef.

Det har i det främmande landet icke saknats äf- 
ventyr af rätt farlig natur. Sålunda blefvo i mars 
1910 herr Flach, en hans bror och en i deras säll
skap varande f. d. svensk officer vid Baker öfver- 
fallna af en skara banditer, bland hvilka befunno 
sig äfven en del argentinska polismän. De tre sven- 
skarne värjde sig tappert mot öfvermakten, men 
måste, sedan ammunitionen skjutits bort, taga till 
reträtten, lämnande röfvarne ett rikt byte af krea
tur och annan egendom. Händelsen, på sin tid lif- 
ligt uppmärksammad äfven af världspressen, ledde 
till en notvexling mellan den chilenska regeringen 
och den argentinska med af den förstnämnda för 
hr Flachs räkn ng framställda kraf på skadeersättning, 
k den 14 sist-

CARL FLACH, svenskfödd chilenisk jorddrott.

lidne juli äktenskap med fröken 
Qraciela Huidabro Valdes, dot
ter till markis José Ignacio Gar
cia Huidabro Morandé och hans 
maka markisinnan Clarisa Valdes 
Goycolea.
Till bild â sid. 19.

Allmänna Svenska prästföreningens 
centralstyrelse har 30 september hållit 
sammanträde i Stockholm och därvid 
hyllat initiativtagaren till föreningen, 
dess v. ordförande kontraktsprosten J. 
M. Lindstedt, Torsås, som nu af^år på 
grund af försvagad helsa. Därvid öfver- 
lämnades till honom en minnestafla i 
akvarell af Centralstyrelsens samtlige 
ledamöter, som utgöras af representan
ter från alla Sveriges stift

Prästföreningen (A. S. P.), som numera 
omfattar större delen af präskapet, har 
under sin 10-åriga tillvaro gjort stora 
insatser i svenskt kyrkolif och har i en 
starK organisation enat och samlat Sve
riges präster.

Eftet portratt. -K lient: Bengt Silfversparre.

FRU CARL FLACH, född markisinna 
Huidabro Valdes-

- 23 -



KRONPRINSESSAN MARGARETA.

f

■ a '

,v
£ ■ . A'? #

EFTER ETT ICKE FÖRUT REPRODUCERADT PORTRÄTT AF H, K. H. OCH PRINSESSAN INGRID, NYLIGEN TAGET AF 
SVENSKE HOFFOTOGRAFEN ERNST SANDAU I BERLIN.

H. 8. D. har blifvit satt i tillfälle lämna en första reproduktion af ofvanstående porträttbild af 
kronprinsessan med sin dotter. Säkerligen skall denna innerligt stämningsrika lilla genretafla, fångad 
af en kamera i en konstnärs hand och hämtad ur den unga furstinnans hemlif bli i alldeles särskild 

grad kärkommen för H. 8. D:s läsare.
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Ingeniören d:r 
Rudolf Diesel, 
den världsbe

römde uppfinna
ren af dieselmo
torerna, har un
der àngbâtsresa 
från Antwerpen 
till England, där 
han i London 
sklille deltaga i 
en bolagsstäm
ma i Diesel En
gine C:o, för
svunnit under de 
mest? mystiska 
omständigheter. 
Han hade på af

tonen den 29 
sept, tillsam

mans med en sin 
meddirektör i 

bolaget, d:r Ge
orge Carrel, gått 
ombord på ång
aren “Dresden“ 

och efter en 
stunds samspråk, 
hvarunder han 

syntes vara vid 
bästa humör, 

dragit sig till
baka till sin hytt

RUDOLF DIESEL, den världsberömde upp- $r att t111 
finnaren som i dagarne försvunnit, sanno- Va han

likt omkommen under ångbåtsresa- patoljande morgon icke visade 
sig, sökte man honom i hytten, hvilken emellertid stod tom 
och med bädden orörd. Hela fartyget genomsöktes ytterst 
noga och passagerarnes landstigning försiggick under SKarp 
kontroll utan att dock något spår af den så hemlighetsfullt för
svunne kunde upptäckas, hvarför en drunkningsolycka anses 
föreligga.

Med Rudolf Diesel förlorar den moderna ingeniörsvetenska- 
pen en af sina yppersta män. Som hans snillrikaste skapelse 
står de af honom uppfunna motorerna för flytande bränsle, 
hvilka beteckna en epok i värmemotorernas utveckling och 
gifvit upphof till en världsomfattande industri. Medan en ång
maskin förmår omsätta endast 15 proc, af det tillförda brän
slets värmevärde i effektivt arbete och en gasmotor når upp 
till 18 proc., är den motsvarande siffran för dieselmotorn 30 proc.

Född i Paris af tyska föräldrar fick Diesel sin tekniska ut
bildning i Tyskland. Han var vid sin bortgång 55 år gammal.

Ombord på den Svenska dieselmotorångaren Svecia inträffade

Ttfter fotoarafl. „ ^er.parre.
MASKINRUMMET A “SVECIA“, SVERIGES ENDA “DIESEL“- 
FARTYG. Under resa till Sydamerika ägde en våldsam explo
sion rum, som dödade den ene och svårt skadade den andre af 

de å vår bild med X utmärkta maskinisterna.

på dess första resa från Sverige till Sydamerika utanför Rio 
de Janerio en häftig explosion, i det att en behållare med 
komprimerad luft sprang sönder. Förste maskinisten dödades 
och andre maskinisten erhöll åtskilliga skador. Fartygets mo
torer blefvo skadade, men man lyckades dock taga sig in till 
Rio de Janeiro, där skadorna sedan reparerades.

DÖRREN.
FÖR HVAR 8 DAG AF HASSE Z.

RÖKEN ALICE ÅKERHOLM kom ut 
och gästade Lindström öfver mid
sommaren. Vi blefvo mycket glada 
öfver att hon kom, ty hon hade 
med sig goda konserver samt flera 
flaskor vin. Fröken Åkerholm är 
dessutom en mycket angenäm och 
älskvärd människa med ofta gan

ska omedelbara och originella slutsatser.
Då fröken Åkerholm skulle gå till sängs på afto

nen af den första dagen sade Lindström:
— Du får ligga i gäststugan. Vi ha hyrt ett sär- 

skildt litet hus för dig. Du får ligga alldeles ensam
där i en patentsäng som i alla händelser icke är 
mer än lx/2 meter för kort. Du är ganska lång, 
min kära Alice.

Fröken Åkerholm var mycket nöjd med gästhuset. 
Hon bodde där i 3 dagar och då hon for, tog hon 
med sig nyckeln till förstudörren. Ingen trodde att 
fröken Åkerholm stulit nyckeln, vi förstodo genast att 
hon fått den med af misstag. Som det sedan vi
sade sig hade hon icke alls fått den med sig. Men 
då vi icke hade någon nyckel, kunde vi icke stänga 
stugan, hvilket oroade och störde oss i 3 dagar. 
Icke därför att någon bodde i stugan utan därför 

att vi bägge hålla på ordning i allt. Dessutom hade 
vi hyrt stugan med nyckel. Det skulle se mycket 
illa ut om vi lämnade den utan nyckel.

På fjärde dagen sade Lindström:
— Du får telefonera till Alice efter nyckeln. Det 

här duger inte. Hvad skall grosshandlare Lewin, 
som rår om stugan, tänka? Jag är uppfostrad till 
noggrannhet och ordning i allt — Alice måste 
skicka hit nyckeln.

Fröken Åkerholm förklarade att hon inte sett nyc
keln. Att hon låst dörren och tagit in nyckeln men 
sedan inte tänkt på den vidare. 1 sitt bagage kunde 
hon ej finna någon nyckel. Ett missförstånd måtte 
föreligga. Hon brukåde inte ta med sig andras 
nycklar. Säkerligen låg nyckeln inne i eller utan
för stugan. Hon bad om sina hjärtliga hälsningar 
samt tilläde att hon hade ett myggbett på vänstra 
benet

Vi letade på nytt efter nyckeln. Utan resultat. 
Vi vände upp och ned på alla möbler, skakade dem, 
släppte dem, togo fatt i dem igen och slungade dem 
åter ifrån oss. Vi buro oss åt precis på det sätt 
som man alltid gör då man letar efter en sak som 
man inte hittar. Men vi funno ingen nyckel. Efter 
tre dagar skrefvo vi till fröken Åkerholm och sade
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GÖTEBORGSÅNGAREN “NORGE" EFTER DEN SVÅRA 
KOLLISIONEN Å ELBE INVID HAMBURG.

r

BRANDEN I SÄTER DEN 30 SEPTEMBER.

Svenska Lloydängaren "Norge", kapten Risberg, kolliderade 
den 25 sept, à Elbe vid Neuinühlen med Hamburg—Amerika- 
liniens ångare “Grat Waldersee", kapten Frölich, och erhöll 
därvid betydande skador, “Oral Waldersee" träffade “Norge" 
om babord för om kommandobryggan, skar djupt in i skrofvet 
och tryckte den svenske ångaren mot en pälgrupp pä inner
sidan af spärrbjälkarne. — Enligt sjörättens i Hamburg utta
lande är befälet à “Norge" utan skuld till olyckan.

*
Säter härjades den 30 sept, af en häftig eldsvåda, hvilken 

lade i aska förutom Dala väfveriaktiebolags stora komplex, 
inom hvilket elden uppstod, en till väfveriet hörande säg med 
trädgård samt den intill liggande Gustafssons smidesverkstad.

henne, att äfven om hon ej haft bort nyckeln var 
det dock hennes skyldighet att skaffa en ny, ty 
hon var den som sist haft hand om nyckeln. Fröken 
Åkerholm svarade, att hon var mycket ledsen öfver 
hvad som händt, men upplyste samtidigt, att hon 
omöjligt kunde skaffa en nyckel, då hon ej visste 
hurudan den skulle vara för att passa till dörren. 
Hon kunde icke gärna gå till en smed och säga:

— Jag vill att ni är snäll och gör en nyckel till 
en röd stuga med plantering utanför. Ingen smed 
i världen kunde göra en sådan nyckel. Högakt
ningsfullt o. s. v.

— Detta är blott undanflykter, sade Lindström. 
Hon vill komma ifrån saken. Men hon måste 
skaffa en nyckel.

— Naturligtvis, sade jag. Vi skicka henne
dörren att ta mått efter. Vi skulle ju kunna skicka 
bara låset, men det slarfvar hon väl också bort. 
Vi skicka dörren.

Dagen därpå sändes dörren till fröken Åkerholm, 
till hennes bostad i staden. Vi gåfvo en express
byrå i uppdrag att bära hem den till henne.

Sent på kvällen telefonerade fröken Åkerholm till 
telefonstationen och anhöll att man skulle se efter 
hur det stod till hemma hos oss.

Men ingen nyckel. Vi skrefvo ett litet brefkort 
och frågade vördsamt om arbetet var i gång. På 
kvällen kommo två karlar från ångbåten bärande 
med dörren. Vi sutto på verandan och talade om 
möjligheten af ett torskfiske vid Hufvudskär då dör
ren kom. Den var sig lik. Men i nyckelhålet satt 
en lapp på hvilken stod: Ni kan skämta med någon 
annan. Jag har inte tid med Er. Alice. P. S. För
resten reser jag om några dar till Köpenhamn.

Fröken Åkerholm brukar bo på Bristol i Köpen
hamn. Och vi sände alltså dörren till Hotell Bristol i 
Köpenhamn. Det var mycket besvärligt och myc

ket kostsamt. Men då vi en gång åtagit oss en 
sak måste vi slutföra den.

Fröken Åkerholm kom till hotellet. Portieren 
kände igen henne, blef mycket glad och sade:

— Det har kommit ett stort kolly till fröken. Vi 
har det i magasinet, det är så stort.

Fröken Åkerholm gick med ut i magasinet och se
dan två karlar af betjäningen arbetat med yxa och 
en hoftång i 35 minuter fick man fram dörren.

Fröken Åkerholm gick upp på sitt rum och grät.
Sedan skref hon ett telegram:
Hvad är meningen? Jag bränner upp dörren!

Alice.
Vi svarade omgående:
Dörren Lewins. Åverkan straffbar. Sänd nyc

keln. Danskt järn duger.
På detta fingo vi intet svar. Vi väntade länge. 

Slutligen nådde oss det bud att fröken Åkerholm rest 
till Italien och lämnat dörren på Bristol, där den 
låg i magasinet.

Vi gingo då till snickaren Lundström på ön och 
beställde en ny dörr med nyckel till. Snickaren 
Lundström tog mått och gjorde en treflig dörr, men 
då det var mörkt på kvällen, råkade han af misstag 
ta svart färg i stället för röd då han målade dörren.

En svart dörr gör sig icke så bra till en röd stuga 
som en röd dörr, hvarför vi en vacker förmiddag, 
då solen sken, målade stugan svart. Så att allt
sammans blef i samma färg.

Vi flyttade sedan plötsligt till staden och skrefvo 
till öns ägare:

Den riktiga dörren till den svarta stugan är röd 
eftersom stugan var röd. Men nu är stugan svart. 
Högaktningsfullt o. s. v.

Lindström hittade sedan den verkliga nyckeln.
Det gör detsamma hvar han hittade den. Han 

blef i alla händelser mycket förvånad öfver platsen. 
Men det är så. Lifvet är fullt af öfverraskningar.
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SVENSK KAMERA SOM UNDGÅTT RYSKA GENDARMER.
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Som ett apropos till den uppseendeväckande von 
Essenska spionerihistorien, i hvilken som bekant 
kamerajakten ledde till en ytterst obehaglig och

nära bekantskap med ryska gendarmer och ryskt 
fängelseväsende, meddela vi här en del bilder från 
Ryssland, hvilka välvilligt ställts till vårt förfogande
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at en landsman. Bilderna hafva 
tagits helt nyligen under en resa 
ofta nog med öfverhängande risk 
för fotografen att blifva gripen på 
bar gärning af de allestädes när
varande ryska gendarmerna och 
detektiverna.

1. BEVAKNINGSBATEN VID BOL- 
DERAA (Dynamynningen), bogserad af 
Odin medan gendarmerna visera passen.

2. FRAN DYNA med utsikt öfver det 
forna svenska slottet och de hanseatiskt 
smärta spirorna i Riga.

3 OCH 4 ÄRO TORGBILDER FRÅN 
HUFVUDSTADEN I KURLAND, MITAU. 
Polisen å n:r 3 vänder i behaglig tid ryg
gen till. Intressant är en svensk rest, som 
synes å bild 4. Diversehandlaren heter 
Dahlberg (namn å skylten), men släkten 
är tysk sen flera generationer tillbaka

5 VISAR EN INTERIÖR FRÅN UNI
VERSITETET I DORPAT: AULA OCH 
TEOLOGISK LÄROSAL. Vid detta uni
versitet, grundadt af Gustaf II Adolf 1632, 
var förste vaktmästaren en svensk vid 
namn Schmetterling. Gubben var öfyer 
sextio år och stammade: "Jag talar inte 
svenska pä trettio år Jag hör inte, är 
taub". Svenskarnes acklimatiseringsför- 
måga!!

6. VISAR BILDEN AF EN GENDARM 
TILLHÖRANDE HEMLIGA POLISEN. 
Tåget — på resa Wenden-Walk — stod 
kort tid. och det kanske var orsaken till att 
jag ej fick dela hr von Essens öde.

„ Huset n:r 4 vid Storgatan i 
Örebro som bl. a. en gång t. o. m. 
fått hysa telegrafverkets lokal, har 
i dagarne rifvits och lämnar fri 
plats åt det storstadspalats, som 
öfvertagit dess nummer. När äf- 
ven det nuvarande gamla hörnhu
set vid Storgatan—Järnvägsgatan 
inom kort blifvit rifvet, är därmed 
Storgatans breddning fullbordad.

Förfrågningar rörande 
H. 8. D:s Baltiska Pris- 
täflan, hvilka inkommit se
nast den 7 oktober, besvaras 
samtidigt i nästa nummer. Se
nare förfrågningar besvaras ej.

Efter fotografi.

'«i-

•B
BBSs 
ra

RUINERNA AF BISKOPSBORGEN I HAPSAL. DEN GRÅNADE GUBBEN ÄR DEN 
77-ÅRIGE SVENSKE PASTOR EMERITUS A. NORDGREN I HAPSAL. N. har 
aldrig varit i Sverige och endast ett par gånger i Finland, men talar svenska ledigt. 
Är född på Wormsö där fadern var präst i 30 år och själf har han varit det i 30 år-

VY ÖFVER BERLINS NYA HAMNANLÄGGNING VID SPREES NORRA STRAND.
Rftrr fotografi

ti3

Af de för Berlin 
planerade stora nya 
hamnanläggningar- 
ne har nu fullbor
dats den första, un
der arbete tagna de
len nämligen ham
nen vid öfre Spree, 
Östhamnen. Den 
väldiga anläggning
en hvilken dragit en 
kostnad af 17,a mill, 
mark, däri dock in- 
beräknadt tomtför- 
värf för 8,3 mill, 
mark, omfattar ett 
område af 90,000 
kv.-meter med en 
längdsträckning af 
c:a IV2 kilometer.
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Ifoto. Eeierson, Elf kat len.
VY ÖFVER KRAFTBYGGNADERNA VID ÄLFKARLEÖ, sedda 

frän Carl XlH:s bro.
Vid statens kraftstationsanläggning vid Älfkarleö rader f. n. 

liflig verksamhet, och arbetet skrider raskt framåt. Arbets
styrkan uppgår till icke mindre än 600 man. Det breda Mel- 
lanfallet afstängdes förlidet år medels en fångarm, och vattnet, 
som eljes skulle strömmat fram där, måste nu söka sig väg 
genom Storfallet och omkring Laxön. Det är dessa Dalälf- 
vens väldiga vattenmassor, som skola bindas genom det nu på
gående bygget för att, efter dess fullbordan om ett par år, om
sättas i kraft och ljus. För kraftstationens räkning har i da- 
garne kontrakt tecknats mellan Vattenfallsstyrelsen och Allm. 
Svenska Elektriska Aktiebolaget angående leverans af 3 st. 
inkapslade trefas-generatorer om 10,000 kilowatt-amperes, 
11,000 volt, 150 varf och 50 per. Generatorerna skola levere
ras under loppet af 1914. «

borgs nya massgodshamn i Sannegårdsviken närmar sig 
nu raskt sin fullbordan och skall enligt hamnstyrelsens beslut 
öppnas för trafik den 1 jan. 1914. Genom denna anläggning får 
Göteborgs hamn sin kajsträcka förlängd med icke mindre än 
900 meter. Det till upplagsplatser anslagna nya markområdet 
mäter i sin helhet 44,000 kv.-meter, däraf 33,000 närmast hamnen. 
Från rangerbangården, där stationshuset nu är under uppförande 
utgå 8 järnvägsspår, hvilka förgrena sig till hamnens olika delar. 
I kommunalhuset pa Sannegården äro tullokaler under inredande, 
FORNGRAF FRAN 13-14C0 AR F. KR.F., funnen i Rödhult, 

Blekinge. (Text å sid- 22)

d GuteOory JtllcM: Kem. A.-B. Bengt Siljversparre, Stldm—Gbg.

VY ÖFVER GÖTEBORGS SNART FULLBORDADE NYA MASSGODSHAMN VID SANNEG RDSVIKEN.
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VECKANS FOB.TRÂTTGÂLLBM i»®
Data å sista sidan.

J. A. LUNDAHL.
Af g- som president i Hofrätten 

öfver Skåne och Blekinge*

B. F. E. HASSELROT.
Nyutnämd president i Hofrätten 

öfver Skåne och Blekinge*

O. BERGER.
Nyvald justiteombudsman. *

A. E. MOBERG.
Vice konsul- — Berlin.

50 år 21 Sept*

■f

L. J. F. LILJENCRANTZ.
Frih. F. d. ö/verste- — Hessel- 

byholm — 75 år 13 Okt*

A. F. EKELUND.
F d- Öfv.-löjtn. — Uddevalla.

75 år 30 Sept-*

C. O. SYLVANDER.
F d- Generalmajor- — Karls- 

borg- — 70 år 11 Okt*

Ç. W. RAPPE.
Frih. Öjverste. — Östersund 

50 år 10 Okt-*

C. H. HERNLUND.
Rektor. — Stockholm.

65 år 13 Okt*

F. E. BERGENHOLTZ.
Generalkrigskommissarie.

Stockholm. — 55 år 8 Okt-*

E. B. TROLLE.
Landshöfding. — Linköping.

50 år 23 Sept *

A. E. M. SJÖBORG.
Nyutn. led- af de blandade 

domstolarne i Egypten*

J. ERIKSSON. 
Professor. — Stockholm.

65 år 30 Sept*

sis 
NNi

N. G. EKHOLM.
Fil. d:r. Tf. förest- f. Meteor, 
centr.-anst. Sthlm. 65 år 9 Okt *

G. J. DE GEER. 
Friherre. Professor. — Sthlm.

55 år 2 Okt-*

L. E. PHRAGMÉN.
F. d- Professor. — Diursholm- 

50 år 2 Okt*
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C. L. K. ÅBERG. 
Rådman. — Södertelje.

75 år 14 Okt.*

W. BERGSTROM. 
Häradshöfding — Sollefteå-

50 år 14 Okt *

G. T. BRANDBERG. 
Akademi räntmästare— Upsala.

55 år 11 Okt.*

G. A, J. G. CARLSON.
V. Häradshöfding. — Norr

köping. — 50 år 9 Okt.*

N. PERSSON.
F. d. Riksdagsman. — Skytts 
Wemmerlöf. — 75 år 2 Okt*

C. M. ENESTRÖM.
F. d. Fabriksidk. — Norrköping.

70 år 29 Sept.

L. A. NILSSON.
Fabriksidkare. — Eskilstuna.

65 år 26 Sept*

A. ELFVIN. 
Handlande. — Göteborg.

60 år 6 Okt*

E. A. BERGMAN. E. G. AHL.
Tullförvaltare v- Uppbördskont. 
Stockholm. — 65 år 29 Sept.

Landskamrerare. — Växiö- 
60 år 3 Okt.

E. N. WINGÅRD.
Andre stadsläkare. — Göteborg. 

50 år 3 OH*

C. F. MELLANDER.
Järnvägskontrollör. — Halm

stad. — 50 år 28 Sept*

C. O. N:SON GIEROW j\ 
Rontr.-pr. Ryrkoh. Folksk -insp. 
Hjernarp. — F 41. 119 Sept.

A. T. RUDEL1US f 
Major. F d. trafikchef. — Sthlm.

F. 44. t 19 Sept*

C. V. LUNDSTEDT f. 
Bankdirektör. — Matie st ad.

F. 41. t 29 Sept*

F, LINDQVIST t- 
Kamrer. Kontoristför. f. d- ordf. 
Sthlm. — F. 48. t 29 Sept-

I
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HVAR 8 DAG

MARMORSPIS, RITAD OCH MODELLERAD AF FRU JOHNNY ROOSVAL, utförd â Sandins konsthuggeri i Stockholm.
En monumental marmorspis har i dagarne fullbordats i San- 

dins konsthuggeri vid Vartan, Stockholm. Konstverket, till 
hvilket ritningarne och modelleringsarbetet utförts af vår fram
stående skulptris fru Johnny Roosval, är afsedt för den de 
Maréska egendomen Hildesborg vid Landskrona.

Spisen af en betydande storlek med en bredd af 2,i m. och 
en höjd af 1,65 är utförd i blå svensk marmor med undantag af

relieferna, som utarbetats i hvit carrara. Dessa reliefer såväl 
de mindre hvilka bilda frisen, som de större på framsidan och 
tvärsidorna symbolisera lifvet i hemmet med dess möda och 
lycka. De båda liniesköna pelarrelieferna på ömse sidor om 
spisöppningen återspegla lifvets värme i dess högsta form kär
leken mellan man och kvinna och ömhetskänslan som förenar 
moder och barn.
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INNEHALL.

Generaldirektör Alfred Lagerheim (biografi och helsidesportr.) 
— kronprinsessan Margareta och prinsessan Ingrid. — Bilder 
till svenska dagskrönikan. — "Hemtrefnad" i Göteborg — En 
monumental spis. — Sannegårdens massgodshamn inför sin full
bordan- — Marteau-kvartetten besöker Sverige. — Bilder frän 
utlandet. — Berlins Östhamn invigd. — Attentaten mot arméns 
-flygmaskiner. — Norsk kapten spionerar i Sverige. — Veckans 
porträttgalleri. — Dörren. Ber. af Hasse Zetterström.
w särskildt medgifvande förbjudes vid laga påföljd.
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